
Een medewerk-
ster van de
Amerikaanse
Senaat loopt
met dozen
pizza’s door 
het Capitool in
Washington,
waar 
Republikeinse
senatoren de
hele nacht
probeerden 
om hun aanpas-
singen van
Obamacare, de
‘Skinny Repeal’,
door de Senaat
te loodsen.
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NAAST
HET NIEUWS

D e postbode van Peter Nieu-
wenhuizen is er nog iedere
keer stil van. Wie zou toch
die man zijn die post krijgt
van het Engelse konings-

huis? Soms belt hij nieuwsgierig aan en
zegt met enige schroom: “Weer een
brief voor u van Buckingham Palace.”
Hij maakt er nog net geen buiginkje bij. 

Klein Verslag kan de postbode uit de
droom helpen, want wij liepen Nieu-
wenhuizen tegen het lijf. De Utrechter
is voorzitter van de Nederlandse P.G.
Wodehouse Society, een club liefheb-
bers van de in 1975 overleden Britse
schrijver. De Hertogin van Cornwall,
voorheen Camilla Parker Bowles, is pa-
trones van dat gezelschap. Vandaar de
post. 

Met Kerst gaan er altijd goede wen-
sen over en weer, en nu viel er een wel
heel bijzondere uitnodiging op de deur-
mat: de Prince of Wales heet Peter
Nieuwenhuizen welkom bij de verjaar-
dag van de Duchess of Cornwall. 

En zo maakte de voorzitter van de 
P.G. Wodehouse Society deze maand
zijn opwachting bij Clarence House in
Londen, het woonpaleis van hunne ko-
ninklijke hoogheden. Er stond een lan-
ge rij van wel 350 vrienden en relaties,
die allemaal hun mobieltje moesten in-
leveren. Eenmaal in de tuin gearriveerd
keek Peter, als enige Nederlander, ver-
wonderd om zich heen. Was dat niet
Dame Maggie Smith uit ‘Downton Ab-
bey’? En zij daar, dat moest toch Joanna
Lumley zijn uit ‘Absolutely Fabulous’?
Het strijkje onder de eeuwenoude lin-
deboom begon nu te spelen. De cham-
pagne kwam voorbij en de warme kip.

Deze gardenparty kon niet meer stuk. 
Over een uur zou de jarige, 70 lentes

nu, met haar kroonprins verschijnen.
Een snelle rekensom leerde Peter dat
als ze alle gasten wilden spreken ze
voor iedereen een halve minuut de tijd

hadden. Zou hij tot de gelukkigen beho-
ren? En terwijl de voorzitter zo stond te
dubben, voltrok zich een klein wonder.
Hij raakte in gesprek met Lumley. “Ik
ken u nog uit ‘The Avengers’”, zei Peter.
“You mean ‘De Wrekers’?”, antwoordde
de actrice in perfect Nederlands. Peter
bekende meteen maar dat hij als jongen
dolverliefd op haar was. Waarop Joanna:
“You made my day!” 

Daar schreden hunne koninklijke
hoogheden de tuin reeds binnen. Peters
gedachten gingen terug naar die dag in
2009, toen het bestuur van de P.G. Wo-
dehouse Society was uitgenodigd in
Clarence House om kennis te maken
met de nieuwe patrones. De Duchess
had haar bode toen opgedragen wat
boeken van Wodehouse op te halen uit
haar slaapkamer. Ze bleek een ware
kenner, evenals haar voorgangster als
beschermvrouwe, de Queen Mum, die,
naar verluidt, met Wodehouse op haar
nachtkastje in slaap viel. 

En nu stond de Duchess plots voor
hem in haar oogverblindende zomer-
jurk en in haar hand een feestmuts met
kaarsen. Peter maakte een keurige bui-
ging en herinnerde zich hoe het be-
stuur daar in 2009 nog enige tijd op had
geoefend, en er zelfs een wedstrijdje
van had gemaakt. Maar dat ging hij de
jarige natuurlijk niet vertellen. “Ik her-
ken u, uit 2009”, zei ze, waarop aange-
sprokene enigszins begon te zweven.
Waar zij verder over spraken, tja dat
valt helaas onder het koninklijk proto-
col. In elk geval had de Duchess het ge-
schenk uit Nederland in dankbaarheid
aanvaard: een groepsfoto van de P.G.
Wodehouse Society. 
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Op koninklijke verjaarsvisite

Gendergelijkheid –
hoe spreek je dat
uit? Een paar jaar

geleden was het nog dui-
delijk: we hebben het
woord gender vrij recente-
lijk (aan het eind van de
20ste eeuw) ontleend aan
het Engels en aanvanke-
lijk werd dit woord dan
ook min of meer op z’n
Engels uitgesproken:
dzjender. Ook in samen-
stellingen zoals genderge-
lijkheid, genderidentiteit
en genderstudies was de
uitspraak van gender met
dzj tot voor kort vanzelf-
sprekend.

Daar is de afgelopen
 jaren verandering in geko-
men: gender wordt steeds
vaker met een Nederland-
se g uitgesproken. Die
‘spellinguitspraak’ hadden
we al kunnen zien aanko-
men: in woorden als trans-
gender werd gender name-
lijk al eerder met een Ne-
derlandse g uitgesproken.

Natuurlijk, in samen-
stellingen die in hun ge-
heel zijn overgenomen uit
het Engels, zoals gender-

bender en genderfluid,
wordt gender nog wel op
z’n Engels uitgesproken.
Maar zodra genderfluid
vernederlandst is tot gen-
derfluïde, ligt de uitspraak
met een Nederlandse g al
veel meer voor de hand. 

Die uitspraak is nóg ge-
woner in volstrekt Neder-
lands ogende samenstel-
lingen van het  type gen-
derdiscriminatie, gender-
neutraal, gendertest, gen-
derkliniek en gendervaria-
tie. En wie het wil hebben
over genderisme (discri-
minatie op basis van een
afwijkende genderexpres-
sie of identiteit)  kiest
voor de Engelse pendant
genderism óf spreekt gen-
derisme waarschijnlijk
met een Nederlandse g
uit.

Die vernederlandste
uitspraak zal sommige
mensen nog wel een gru-
wel zijn. Maar je kunt ook
redeneren dat gender pas
écht Nederlands is, nu dat
woord met een harde g
wordt uitgesproken.
tdb@taalbank.nl
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Gender, is een Engels
leenwoord dat steeds vaker
met de harde Nederlandse g
wordt uitgesproken

Als enige Nederlander
keek Peter zijn ogen uit
op de koninklijke
gardenparty
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